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	A.
État(s) partie(s)

	Pour les candidatures multinationales, les États parties doivent figurer dans l’ordre convenu d’un commun accord.

	Slovaquie

	B.
Nom de l’élément

	B.1.
Nom de l’élément en anglais ou français
Indiquez le nom officiel de l’élément qui apparaîtra dans les publications.
Ne pas dépasser 200 caractères

	La culture de la cornemuse

	B.2.
Nom de l’élément dans la langue et l’écriture de la communauté concernée, le cas échéant
Indiquez le nom officiel de l’élément dans la langue vernaculaire qui correspond au nom officiel en anglais ou en français (point B.1).
Ne pas dépasser 200 caractères

	Gajdy a gajdošská kultúra na Slovensku

	B.3.
Autre(s) nom(s) de l’élément, le cas échéant
Outre le(s) nom(s) officiel(s) de l’élément (point B.1), mentionnez, le cas échéant, le/les autre(s) nom(s) de l’élément par lequel l’élément est également désigné.

	Gajdy, Gajdovanie

	C.
Nom des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés

	Identifiez clairement un ou plusieurs communautés, groupes ou, le cas échéant, individus concernés par l’élément proposé.

Ne pas dépasser 150 mots

	La communauté concernée par la tradition de la cornemuse regroupe les joueurs et fabricants de cornemuses ainsi que les consommateurs de musique de cornemuse – principalement des chanteurs, des danseurs et des auditeurs réunis autour de joueurs de cornemuses – de tout âge.

Les joueurs de cornemuses ont un rôle culturel important au sein des communautés de leurs villages. Les relations se nouent à travers les structures sociales – parenté et voisinage –, les festivités saisonnières et les cérémonies qui rythment la vie.

La plupart des joueurs et des fabricants de cornemuses sont regroupés dans deux associations : Cech slovenských gajdošov (Cercle des joueurs de cornemuse slovaques) et Spojené huky Slovenska (Bourdons unis de Slovaquie).

La communauté comprend des associations civiques et des bénévoles, réunis dans les ensembles Gymnik, Devín, Bezanka, Lipa, Ponitran, Zobor, Bažalička, Kobylka, Hájenka, Marína, Partizán, Malý Vtáčnik, Oravan et SĽUK, ainsi que les groupes folkloriques des villages de Veľká Lehota, Malá Lehota, Jedľové Kostoľany, Kozárovce, Sihelné et Oravská Polhora. Tous coopèrent et participent à l'organisation de rencontres sociales au cours desquelles chant et danse accompagnent le son des cornemuses.

	D.
Localisation géographique et étendue de l’élément

	Fournissez des informations sur la présence de l’élément sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), en indiquant si possible le(s) lieu(x) où il se concentre. Les candidatures devraient se concentrer sur la situation de l’élément au sein des territoires des États soumissionnaires, tout en reconnaissant l’existence d’éléments identiques ou similaires hors de leurs territoires et les États soumissionnaires ne devraient pas se référer à la viabilité d’un tel patrimoine culturel immatériel hors de leur territoire ou caractériser les efforts de sauvegarde d’autres États.
Ne pas dépasser 150 mots

	L'élément est réparti sur l'ensemble du territoire de la Slovaquie, et plus particulièrement dans les quelque 40 villes et villages suivants : Banská Bystrica, Banská Štiavnica, Bratislava, Cínobaňa, Dolný Hričov, Dunajská Streda, Galanta, Horné Príbelce, Hriňová, Hruštín, Košice, Košúty, Lehota, Liptovský Mikuláš, Lučenec, Malá Lehota, Malé Leváre, Martin, Námestovo, Nitra, Oravská Polhora, Pezinok, Piešťany, Pokonice, Pohronská Polhora, Poniky, Považská Bystrica, Prievidza, Rabča, Senec, Sihelné, Slovenská Ľupča, Slovenské Pravno, Stupava, Štrba, Trenčín, Turíčky, Turzovka, Mojmírovce, Vrbové, Veľká Lehota, Zlaté Moravce, Zohor, Veľké Zálužie et Žilina. La tradition de la cornemuse est fortement concentrée dans les régions de Bratislava, Orava, Nitra, Zvolen, Banská Bystrica, Pohronský Inovec, Podpoľanie, Gemer, Malohont et Tekov.

Elle est perpétuée depuis plusieurs générations dans les villages, mais les communautés se rassemblent également autour de joueurs de cornemuse individuels et des activités culturelles qu'ils proposent.

	E.
Personne à contacter pour la correspondance 

	E.1. Personne contact désignée

Donnez le nom, l’adresse et les coordonnées d’une personne à qui toute correspondance concernant la candidature doit être adressée. Pour les candidatures multinationales, indiquez les coordonnées complètes de la personne qui est désignée par les États parties comme étant le contact pour toute correspondance relative à la candidature. 

	Titre (Mme/M., etc.) :
Mr Assoc. Prof., PhD.

Nom de famille :

Hamar

Prénom :

Juraj

Institution/fonction :

SĽUK - The State Traditional Dance Company, director

Adresse :

SĽUK, Balkánska 31, 853 08 Bratislava, Slovakia

Numéro de téléphone :

+421 917 760 143

Adresse électronique :

juraj.hamar@sluk.sk

Autres informations pertinentes :

Head of the Council of Ministry of Culture for Safeguarding of ICH



	E.2. Autres personnes contact (pour les candidatures multinationales seulement)
Indiquez ci-après les coordonnées complètes d’une personne de chaque État partie concerné, en plus de la personne contact désignée ci-dessus.

	1
     

	1.
Identification et définition de l’élément

	Pour le critère R.1, les États doivent démontrer que « l’élément est constitutif du patrimoine culturel immatériel tel que défini à l’article 2 de la Convention ».

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier le(s) domaine(s) du patrimoine culturel immatériel dans le(s)quel(s) se manifeste l’élément et qui peuvent inclure un ou plusieurs des domaines identifiés à l’article 2.2 de la Convention. Si vous cochez la case « autres », préciser le(s) domaine(s) entre les parenthèses.

 FORMCHECKBOX 
 les traditions et expressions orales, y compris la langue comme vecteur du patrimoine culturel immatériel 

 FORMCHECKBOX 
 les arts du spectacle
 FORMCHECKBOX 
 les pratiques sociales, rituels et événements festifs
 FORMCHECKBOX 
 les connaissances et pratiques concernant la nature et l’univers
 FORMCHECKBOX 
 les savoir-faire liés à l’artisanat traditionnel 
 FORMCHECKBOX 
 autre(s) (     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     )

	Cette section doit aborder toutes les caractéristiques significatives de l’élément, tel qu’il existe actuellement.

Le Comité doit disposer de suffisamment d’informations pour déterminer :
a. que l’élément fait partie des « pratiques, représentations, expressions, connaissances et savoir-faire – ainsi que les instruments, objets, artefacts et espaces culturels qui leur sont associés – » ;
b. que « les communautés, les groupes et, le cas échéant, les individus [le] reconnaissent comme faisant partie de leur patrimoine culturel » ; 
c. 
qu’il est « transmis de génération en génération, [et] est recréé en permanence par les communautés et groupes en fonction de leur milieu, de leur interaction avec la nature et de leur histoire » ; 

d. qu’il procure aux communautés et groupes concernés « un sentiment d’identité et de continuité » ; et
e. qu’il n’est pas contraire aux « instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ainsi qu’à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, et d’un développement durable ».
Les descriptions trop techniques doivent être évitées et les États soumissionnaires devraient garder à l’esprit que cette section doit expliquer l’élément à des lecteurs qui n’en ont aucune connaissance préalable ou expérience directe. L’histoire de l’élément, son origine ou son ancienneté n’ont pas besoin d’être abordées en détail dans le dossier de candidature.

	(i) Fournissez une description sommaire de l’élément qui permette de le présenter à des lecteurs qui ne l’ont jamais vu ou n’en ont jamais eu l’expérience.
Entre 150 et 250 mots

	Les cornemuses sont des instruments de musique traditionnels. La culture de la cornemuse au sens large comprend l'ensemble des expressions et des connaissances associées aux cornemuses et à leur utilisation. Elle s'inscrit dans la longue tradition musicale ininterrompue des paysans et bergers qui ont vécu sur le territoire slovaque. La culture de la cornemuse inclut la musique (répertoire, styles, ornements), les chants, les danses, la fabrication d'instruments, les occasions de jouer de la cornemuse traditionnelle et les événements sociaux, les coutumes et traditions populaires, des expressions verbales particulières et toutes les connaissances relatives aux cornemuses et à leur utilisation actuelle.

À ses origines au XIVème siècle, et jusqu'au XVIIème siècle, la culture de la cornemuse, qui était associée à l'élevage des moutons et des chèvres, se concentrait dans les régions montagneuses de la Slovaquie. Au XIXème siècle, lors du processus de construction de la nation, elle s'est convertie en un symbole fort et les Slovaques la considèrent à présent comme un élément de leur patrimoine culturel ayant forgé leur identité.

Les différents types de cornemuses utilisées en Slovaquie s'inscrivent dans le contexte plus large de l'Europe centrale. Cependant, bon nombre de leurs caractéristiques permettent de les identifier à la culture populaire traditionnelle slovaque et de les relier à leur environnement naturel. Il s'agit, par exemple, des méthodes de fabrication (utilisation de peaux de chèvre, forme rappelant le corps d'un animal, etc.), de l'aspect esthétique des instruments (nombreux parallèles avec d'autres domaines de l'art populaire local), des interprétations locales et individuelles, du texte des chants accompagnant les cornemuses et du répertoire des airs de carnaval et chants de Noël. La cornemuse stimule la créativité des joueurs, car ces derniers intègrent souvent à leur savoir-faire des variations improvisées.

	(ii) Qui sont les détenteurs et les praticiens de l’élément ? Y-a-t-il des rôles ou des catégories spécifiques de personnes ayant des responsabilités particulières à l’égard de la pratique et de la transmission de l’élément ? Si oui, qui sont-ils et quelles sont leurs responsabilités ?
Entre 150 et 250 mots

	La tradition de la cornemuse est présente dans l'ensemble de la Slovaquie, même s'il existe des différences régionales en ce qui concerne certains détails techniques, les accords, les ornements, le savoir-faire ainsi que le répertoire de chants et de danses qui lui sont associés. Les détenteurs et les praticiens de cet élément sont les fabricants de cornemuses, les joueurs de cornemuse, les joueurs d'autres instruments de musique qui accompagnent des joueurs de cornemuse dans un groupe ainsi que les interprètes de danses et de chants en lien avec la musique de cornemuse.  

Alors qu'au début du XXème siècle les joueurs de cornemuse se produisaient dans des centaines de localités, la Slovaquie ne compterait aujourd'hui plus qu'une cinquantaine de joueurs de cornemuse traditionnelle. Il s'agit des détenteurs et praticiens au sens le plus strict.

Certains joueurs de cornemuse jouent à présent dans l'environnement domestique naturel de leur communauté locale, aux côtés des membres de leur famille, de leurs voisins, de leurs amis, d'autres musiciens, des membres de groupes et ensembles populaires et du public qui assiste aux événements culturels proposés par les joueurs de cornemuse. On estime qu'il existe en Slovaquie des centaines, voire des milliers, de détenteurs actifs de la culture de la cornemuse.

Les joueurs jouent non seulement chez eux ou dans des bars en compagnie d'amis, mais aussi dans des locaux fournis par divers centres culturels des municipalités concernées ainsi que des bénévoles et associations qui créent des conditions favorables au maintien en vie de cette tradition. La pratique de la cornemuse et la transmission des connaissances s'y rapportant sont également perpétuées par les anciens habitants des villages et leurs descendants installés dans d'autres territoires où ils se battent pour maintenir vivante cette tradition musicale et le savoir-faire technique qui lui est associé.

	(iii) Comment les connaissances et les savoir-faire liés à l’élément sont-ils transmis de nos jours ?
Entre 150 et 250 mots

	Cet élément est transmis de différentes façons : 

1.
au sein de la famille, de génération en génération ;
2.
au sein de la communauté, principalement dans les groupes folkloriques locaux ou lors des rencontres de joueurs de cornemuse ;
3.
par l'étude de documents accessibles sur divers supports ;
4.
à travers l'éducation formelle. 

La musique et la tradition de la cornemuse présentent un aspect du patrimoine culturel immatériel propice à la préservation du contact continu à long terme et du dialogue intergénérationnel. Il existe des centaines de joueurs de cornemuse de tout âge. Auparavant, les garçons acquéraient presque exclusivement des connaissances sur les cornemuses auprès de leur père ou des joueurs de cornemuse locaux. Ils ont appris à fabriquer les anches qu'ils enfoncent dans de simples tuyaux en roseaux ou en bois. Dans certains endroits, de petites cornemuses, pour les enfants notamment, étaient traditionnellement fabriquées en peau de lapin.

La transmission intergénérationnelle en face à face s'est révélée très efficace jusqu'à nos jours. Plusieurs filles jouent désormais aussi de cet instrument, ce qui n'était pas le cas auparavant.

Tout un pan de la tradition de la cornemuse fait à présent partie de l'éducation formelle. Elle a été intégrée au plan éducatif de l'Institut d'ethnologie et d'ethnomusicologie de la Faculté des arts de l'université Constantin le Philosophe de Nitra qui propose des cours d'ethnomusicologie. Les chercheurs et les étudiants de cet institut réalisent des recherches de terrain sur les traditions en lien avec les cornemuses. Des passionnés tentent de prouver que la musique de cornemuse accompagnait les coutumes des régions où les cornemuses étaient traditionnellement utilisées.

	(iv) Quelles fonctions sociales et quelles significations culturelles l’élément a-t-il actuellement pour sa communauté ?

Entre 150 et 250 mots

	La tradition en lien avec les cornemuses est perçue par l'ensemble des Slovaques comme un élément de leur patrimoine culturel. Elle est, pour des raisons historiques, partagée par chacun à divers niveaux culturels. En Slovaquie, les cornemuses apparaissent nettement comme le symbole d'une expression populaire ancienne. C'est pourquoi cet élément procure aux communautés la sensation d'une origine commune en lien avec les formes archaïques des périodes de fêtes telles que Noël ou le carnaval.

La cornemuse est beaucoup moins fréquente que les ensembles d'instruments à cordes, les orchestres de cuivres ou les groupes musicaux plus modernes dans les manifestations culturelles et les disques de musique de cornemuse sont difficiles à trouver. Rattachée à la notion de « glocalisation » – contrepoids à la pression exercée par la globalisation de la culture –, la musique de cornemuse, dont la rareté et l'attrait sont liés à la culture locale, contribue à procurer aux communautés un fort sentiment d'identité et de continuité. Dans les régions où la tradition de la cornemuse a été conservée, le son des cornemuses procure aux communautés villageoises un sentiment manifeste de propriété musicale. Les proverbes et patronymes liés aux cornemuses – Gajdoš, Gejdoš, Dudák, Duda, etc. – sont très courants. Les communautés considèrent comme un honneur le fait qu'un joueur de cornemuse soit originaire de leur village. La participation d'un joueur de cornemuse à un événement social procure un sentiment d'identité communautaire. 

Par ailleurs, les détenteurs de la tradition de la cornemuse ont des contacts permanents avec des détenteurs d'autres pays européens. Ils se rendent visite les uns les autres, échangent des informations, des documents archivés, des enregistrements musicaux et discutent de la possibilité d'utiliser de nouveaux supports et de nouvelles technologies.

	(v) Existe-t-il un aspect de l’élément qui ne soit pas conforme aux instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ou à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, ou qui ne soit pas compatible avec un développement durable ?

Entre 150 et 250 mots

	Les éléments de la culture de la cornemuse sont principalement conservés par les communautés locales et les joueurs de cornemuse concernés. Le respect mutuel entre communautés est lié à la nécessité de coopérer pour faire prendre conscience à l'opinion publique des menaces qui pèsent sur cet élément dans un contexte de mondialisation de la culture.

La transmission des connaissances relatives à la tradition de la cornemuse repose sur la communication intergénérationnelle qui permet de faire connaître aux jeunes les connaissances et le savoir-faire de leurs ancêtres et de faire prendre conscience aux générations plus âgées de la nécessité de l'adapter aux tendances musicales qui se dessinent actuellement dans le monde. Ceci est propice au respect mutuel et à la coopération entre générations.  

La culture slovaque de la cornemuse est reconnue par la communauté internationale des spécialistes comme un sous-groupe de la tradition européenne de la cornemuse. Il existe de très nombreuses collections de cornemuses, notamment dans le musée Střední Pootaví de Strakonice (CZ), le Muzeum Instrumentów Muzycznych de Poznań (PL), ou le Museo della zampogna de Scapoli (IT).

Tous les aspects de l’élément proposé sont conformes aux instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme et à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, ou sont compatibles avec un développement durable.

	2.
Contribution à la visibilité et à la prise de conscience, et encouragement au dialogue

	Pour le critère R.2, les États doivent démontrer que « l’inscription de l’élément contribuera à assurer la visibilité, la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel et à favoriser le dialogue, reflétant ainsi la diversité culturelle du monde entier et témoignant de la créativité humaine ». Ce critère ne sera considéré comme satisfait que si la candidature démontre de quelle manière l’inscription éventuelle contribuera à assurer la visibilité et la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel de façon générale, et pas uniquement de l’élément inscrit en tant que tel, et à encourager le dialogue dans le respect de la diversité culturelle.

	(i) Comment l’inscription de l’élément sur la Liste représentative peut-elle contribuer à assurer la visibilité du patrimoine culturel immatériel en général et à sensibiliser aux niveaux local, national et international à son importance ?
Entre 100 et150 mots

	L'inscription de cet élément sur la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel de l'humanité confirmerait la reconnaissance de la valeur de cet élément non seulement pour les individus et les communautés concernées, mais aussi pour les spécialistes et le grand public en général. Elle soulignerait l'importance du PCI et de sa sauvegarde au regard des qualités et des possibilités inhérentes aux différentes traditions d'instruments de musique, telles les cornemuses, peu présentes dans la production musicale contemporaine.

L'inscription d'un élément sur la Liste représentative attire toujours l'attention des médias et du grand public. Elle encouragerait les communautés dans leurs efforts de soutien et de préservation de la culture de la cornemuse. Elle attirerait également l'attention de diverses institutions nationales officielles sur les questions relatives à la Convention pour la sauvegarde du PCI et à sa mise en œuvre aux niveaux national et international. 

	(ii) Comment l’inscription peut-elle encourager le dialogue entre les communautés, groupes et individus ?

Entre 100 et 150 mots

	Nous pensons, d'après notre expérience en matière de proclamation de chefs-d'œuvre du patrimoine oral et immatériel de l'humanité (proclamation de la Fujara et sa musique en 2005), que cette inscription permettra également de renouveler et de stimuler l'intérêt des communautés pour la tradition de la cornemuse, qui faisait encore récemment partie de leurs traditions vivantes, mais qui tend de nos jours à s'affaiblir pour différentes raisons.  

La promotion dans les médias des instruments de musique rares et des traditions qui leur sont associées contribuera à inciter les jeunes à apprendre à en jouer et à les fabriquer. Les échanges d'informations et d'expériences entre communautés concernant les nombreuses traditions de cornemuses présentes à différents niveaux se multiplient. L’inscription permettrait l'ouverture d'une discussion entre les communautés sur les traditions en lien avec les instruments de musique rares en général et leur futur en Slovaquie et à l'étranger.

	(iii) Comment l’inscription peut-elle favoriser le respect de la diversité culturelle et la créativité humaine ?
Entre 100 et 150 mots

	La cornemuse fait naturellement partie des instruments populaires traditionnels et contribue à la diversité des instruments populaires en général. Les joueurs de cornemuse et leur expertise en termes de technique de jeu permettent de montrer que le musicien fait corps avec son instrument et peut, à travers cette connexion, faire profiter la communauté et le grand public d'une extraordinaire expérience musicale (grâce à des qualités sonores particulières) et sociétale.

L'accroissement de la demande d'instruments de musique entraînera un accroissement de la demande de fabrication de cornemuses. La fabrication traditionnelle de cornemuses a toujours représenté un défi pour les artisans et les fabricants d'instruments de musique qui s'efforcent de fabriquer des instruments de qualité en appliquant et en perfectionnant des connaissances traditionnelles. La fabrication d'instruments de qualité passe par un sens créatif et esthétique aigu ainsi que des innovations techniques en lien avec l'élément.

	3.
Mesures de sauvegarde

	Pour le critère R.3, les États doivent démontrer que « des mesures de sauvegarde qui pourraient permettre de protéger et de promouvoir l’élément sont élaborées ».

	3.a.
Efforts passés et en cours pour sauvegarder l’élément

	(i) Comment la viabilité de l’élément est-elle assurée par les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus concernés ? Quelles initiatives passées et en cours ont été prises à cet égard ?

Entre 150 et 250 mots

	La viabilité de cet élément dépend des possibilités de jouer de cet instrument et de l'accessibilité à des instruments de qualité.

La façon la plus efficace de le pérenniser repose simplement sur son utilisation active au sein des communautés. Les joueurs de cornemuse ont de nombreuses occasions d'utiliser leurs instruments de musique et leurs connaissances : lors des cérémonies ponctuant le cycle de la vie et des festivités saisonnières (mariages, fête de Noël, carnaval, fête du 1er mai, etc.), mais aussi lors d'événements informels fortuits ou de rassemblements sociaux au sein de la communauté avec des amis, des parents, etc. 

Concernant la deuxième question, les fabricants sont parvenus, au cours des dernières décennies, à améliorer la stabilité d'accord, à rendre les poches plus durables et à simplifier la préparation de l'instrument nécessaire avant de pouvoir en jouer. Ceci a rendu la pratique de la cornemuse plus facile pour les enfants et a favorisé la transmission des connaissances relatives à cette tradition aux jeunes.

En 1996, la communauté des joueurs de cornemuse a fondé le Cercle des joueurs de cornemuse slovaques qui se réunit et discute régulièrement. Ils ont créé, en coopération avec plusieurs communautés, trois festivals de tradition de la cornemuse qui permettent aux joueurs de cornemuse de démontrer leur talent et d'échanger leurs connaissances. Le « Carnaval des joueurs de cornemuse » (Gajdošské fašiangy) est organisé dans les villages de Malá Lehota, Veľká Lehota et Jedľové Kostoľany depuis 25 ans déjà. Le festival Gajdovačka à Oravská Polhora existe depuis 12 ans et le festival Ozveny hradných múrov (« Échos dans les murs du château ») à Slovenská Ľupča depuis 3 ans ; ces deux festivals font partie de la vie des communautés.
Les membres du cercle ont mené leurs propres recherches ethnographiques sur le terrain et ont transmis les informations recueillies à de jeunes confrères/joueurs par l'intermédiaire du site www.gajdy.sk.

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par les communautés, groupes ou individus concernés.

 FORMCHECKBOX 
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, recherche

 FORMCHECKBOX 
 préservation, protection 

 FORMCHECKBOX 
 promotion, mise en valeur

 FORMCHECKBOX 
 revitalisation

	(ii) Comment les États parties concernés ont-ils sauvegardé l’élément ? Précisez les contraintes externes ou internes, telles que des ressources limitées. Quels sont les efforts passés et en cours à cet égard ?

Entre 150 et 250 mots

	En 2008, le ministère de la Culture a créé un service spécial – le Centre slovaque du patrimoine culturel immatériel – chargé de la mise en œuvre de la Convention en Slovaquie. Le Centre slovaque du PCI a amorcé, en coopération avec des spécialistes de l'Institut d'ethnologie de l'Académie slovaque des sciences et pour faire suite à la création de la Liste représentative du PCI slovaque en 2008, l'établissement d'un système d'identification, de documentation et d'inventaire du PCI qu'il continue de développer.   

Le ministère de l'Éducation, des Sciences, de la Recherche et des Sports, à travers l'université Comenius de Bratislava, l'université Constantin le Philosophe de Nitra et l'Académie slovaque des sciences (Institut d'ethnologie et Institut de musicologie), soutient les travaux de recherche sur cet élément et publie des documents depuis de nombreuses années (voir la section « Liste de références documentaires »). La discipline « Enseignement régional et PCI » est incluse depuis 2010 dans le programme éducatif national en tant que matière transversale. 

Concernant les ressources, un système de subventions a été créé par le ministère de la Culture de la Slovaquie. Ce système permet l’obtention de moyens financiers pour protéger et soutenir l'ensemble des éléments du PCI slovaque à travers un programme de subventions des activités pédagogiques et culturelles et du patrimoine culturel immatériel. En 2013 par exemple, six activités (3 festivals, 2 ateliers et 1 concours destiné aux jeunes joueurs) en lien avec la culture de la cornemuse ont été soutenues.

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par l’(les) État(s) partie(s) eu égard à l’élément.

 FORMCHECKBOX 
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, recherche

 FORMCHECKBOX 
 préservation, protection
 FORMCHECKBOX 
 Promotion, mise en valeur

 FORMCHECKBOX 
 revitalisation

	

	3.b.
Mesures de sauvegarde proposées
Cette section doit identifier et décrire les mesures de sauvegarde qui seront mises en oeuvre, et tout particulièrement celles qui sont supposées protéger et promouvoir l’élément. Les mesures de sauvegarde doivent être décrites en termes d’engagement concret des États parties et des communautés et non pas seulement en termes de possibilités et potentialités.

	(i) Quelles mesures sont proposées pour faire en sorte que la viabilité de l’élément ne soit pas menacée à l’avenir, en particulier du fait des conséquences involontaires produites par l’inscription ainsi que par la visibilité et l’attention particulière du public en résultant ?

Entre 500 et 750 mots

	Nous ne pensons pas que la question de la visibilité et de l'intérêt du public compromettra la viabilité de l'élément si elle est envisagée en coopération avec les communautés concernées. L'élément devrait au contraire être renforcé en conséquence de l'intensification des activités suivantes : 

1. Renforcement de la prise de conscience de la valeur de l'ensemble de la société et reconnaissance de l'élément ; identification à la tradition de la cornemuse et renforcement du sentiment d'identité et de continuité dans toute la Slovaquie. 

2. Le renforcement de la prise de conscience sera suivi d'activités continues de documentation et de sauvegarde de la tradition de la cornemuse dans différentes régions de Slovaquie. Ces activités seront soutenues par les communautés et les associations précédemment citées de joueurs de cornemuse et viendront en renfort des activités déjà mentionnées du Centre slovaque du PCI.

3. L'intérêt croissant porté à la tradition de la cornemuse en tant qu'élément du PCI contribuera à garantir l'une des conditions nécessaires à la viabilité des traditions liées à un instrument de musique en général, à savoir l'existence déjà mentionnée d'occasions sociales de jouer de la cornemuse. Ces occasions seront fournies par les municipalités locales, dont celles de Malá Lehota, Veľká Lehota, Jedľové Kostoľany et Oravská Polhora, qui soutiendront la présence de la culture de la cornemuse dans la vie quotidienne et les traditions vivantes des festivités saisonnières des communautés. Les municipalités soutiendront par ailleurs les concerts de cornemuse donnés lors des différentes festivités saisonnières (fête de Noël, carnaval, fête du 1er mai, etc.) et mettront en place des programmes et des festivals pour promouvoir cet instrument de musique et les traditions qui lui sont associées.

4. L'association Cech gajdošov (Cercle des joueurs de cornemuse slovaques) renforcera les activités éducatives – ateliers de fabrication de cornemuses, enseignement des techniques de jeu, des chants et des danses et organisation d'événements culturels autour de la cornemuse – destinées aux enfants et aux jeunes. Les ateliers axés sur la culture de la cornemuse seront interactifs et favoriseront la participation des jeunes. Ces activités, en lien avec celles mentionnées au point 5, devraient garantir la continuité de l'élément.

5. L'association Spojené huky Slovenska (Bourdons unis de Slovaquie) continuera d'encourager les fabricants de cornemuses et la sauvegarde des modèles et techniques de fabrication traditionnels tout en soutenant les innovations nécessaires qui ne changeront pas fondamentalement le principal caractère de l'élément, mais contribueront considérablement à son développement durable (matière des embouts et de la poche, etc.). Cette association continuera d'organiser des ateliers axés sur la fabrication des cornemuses en accord avec les principes mentionnés ci-dessus.

6. Les fabricants de cornemuses ont besoin d'être davantage soutenus. Il est donc nécessaire qu'un soutien leur soit également accordé par une institution rattachée au ministère de la Culture de la Slovaquie, à savoir le Centre de production d'art populaire (Ústredie ľudovej umeleckej výroby), à travers sa galerie virtuelle et la présentation d'informations sur les fabricants de cornemuses, une coopération avec les artisans, la mise en place d'une stratégie commerciale pour leurs produits, la promotion de l'élément à travers le festival Dni majstrov ÚĽUV (Journées des artisans ÚĽUV), etc. (de plus amples informations sont disponibles sur le site Internet www.uluv.sk.)

7. La Compagnie de danses traditionnelles de l’État slovaque (SL’UK) continuera, en tant que compagnie nationale professionnelle, de soutenir la tradition de la cornemuse à travers un programme prévoyant des adaptations artistiques et des présentations de cet instrument ainsi que de la musique et du répertoire de danses qui lui sont associés.

8. Le Centre slovaque du PCI continuera (par l'intermédiaire de la SĽUK) de fournir une documentation systématique de la culture de la cornemuse ; il valorisera les informations recueillies par la publication d'ouvrages et autres documents au format papier, de documents audio et de CD-ROMS ainsi que par l'Encyclopédie électronique de la culture populaire traditionnelle récemment lancée et accessible sur le site Internet www.ludovakultura.sk. Au cours des deux prochaines années (2014-2015), une version anglaise devrait voir le jour afin de contribuer à la promotion des éléments du PCI à l'échelle internationale, et non seulement en Slovaquie. La facilité d'accès de cette encyclopédie favorisera la mise en place d'un dialogue sur les différents aspects de la culture de la cornemuse. 

9. D'après notre expérience précédemment mentionnée concernant la Fujara et sa musique, proclamées chefs-d'œuvre du patrimoine oral et immatériel de l’humanité en 2005, et suite à l'inscription de l'élément sur la Liste représentative du PCI de la Slovaquie, l'inscription pourrait redonner de la vitalité au répertoire local de la musique, des chants et des danses associés à la cornemuse dans les régions et les villages dans lesquels il faisait autrefois partie de la tradition.

Les activités contribuant à l'existence durable, au développement, à la documentation, à la promotion et à l'enseignement des aspects relatifs aux cornemuses et à la culture de la cornemuse en Slovaquie seront soutenues par le système de subventions, et plus précisément par le programme de subventions des activités pédagogiques et culturelles et du patrimoine culturel immatériel en lien avec les éléments inscrits sur la Liste représentative du PCI de la Slovaquie.

	(ii) Comment les États parties concernés soutiendront-ils la mise en œuvre des mesures de sauvegarde proposées ?
Entre 150 et 250 mots

	Le ministère de l'Éducation, des Sciences, de la Recherche et des Sports ainsi que le ministère de la Culture de la Slovaquie soutiendront la mise en œuvre des mesures de sauvegarde par l'intermédiaire des organisations suivantes, qui leur sont rattachées. 

Le Centre slovaque du patrimoine culturel immatériel est une section agréée du ministère de la Culture chargée de la mise en œuvre de la Convention en Slovaquie. Pour garantir l'application des mesures de sauvegarde, ce centre procédera au suivi et à l'évaluation de la conformité avec les dispositifs de protection, à la présentation d'informations et de propositions relatives à d'autres dispositifs de protection au ministère de la Culture et à la promotion de l'élément proposé par le biais d'activités de publication et des multimédias.

Le Musée de la musique, rattaché au Musée national slovaque, se concentre sur des activités de documentation et de recherche portant sur la culture musicale au cours de diverses périodes historiques. Sa collection d'instruments de musique traditionnels comprend des types de cornemuses particulières. Une exposition sur la culture de la cornemuse devrait être organisée en 2014, à l'occasion de l'inauguration d'une série de timbres-poste représentant des cornemuses. 

Le ministère de la Culture est doté du mécanisme financier nécessaire de système de subventions. Dans le cadre de ce système, le ministère continuera de soutenir certaines mesures, et notamment les activités éducatives (ateliers créatifs, enseignement méthodologie, conférences, séminaires), les concerts et manifestations artistiques, la sortie de CD, la publication d'ouvrages sur l'élément, la poursuite des recherches portant sur l'élément et d'autres activités garantissant la transmission de l'élément de génération en génération. Il encouragera également la coopération des organisations qui lui sont rattachées avec les groupes locaux impliqués dans la diffusion des connaissances relatives à la tradition en lien avec la culture de la cornemuse.

	(iii) Comment les communautés, groupes ou individus ont-ils été impliqués dans la planification des mesures de sauvegarde proposées et comment seront-ils impliqués dans leur mise en œuvre ?
Entre 150 et 250 mots

	Les membres du Cercle des joueurs de cornemuses slovaques et des Bourdons unis de Slovaquie ont discuté des mesures de sauvegarde proposées lors de leurs réunions et se sont concertés avec le Centre du PCI. Le cercle a décidé qu'il continuerait de mener ses activités et de remplir sa mission, similaire à celle des associations professionnelles qui se consacrent à la sauvegarde de la musique de cornemuse et de la tradition qui lui est associée. Le cercle est chargé de contrôler la qualité de l'éducation des jeunes musiciens (« apprentis »), de suivre le développement des compétences des musiciens de niveau avancé (« compagnons ») et de valider les compétences des « maîtres » par l'intermédiaire de plusieurs ateliers mentionnés dans la section 3b (i). Le cercle poursuivra sa coopération avec différents organisateurs de projets culturels en tant qu'organisme compétent pour sauvegarder les valeurs qu'il représente. 

Compte tenu du succès de la série de cours sur la fabrication des cornemuses organisés en coopération avec la municipalité d'Oravská Polhora et animés par les maîtres du cercle, d'autres activités seront axées sur la fabrication de cet instrument.

Afin de promouvoir d'autres aspects de la culture de la cornemuse, des manifestations seront organisées en coopération avec les communautés locales pour enseigner les chants et les danses au grand public. Les festivals populaires Gajdošské Fašiangy (« Le carnaval des joueurs de cornemuse », à Malá Lehota), Gajdovačka (« Cornemuse », à Oravská Polhora), etc. accorderont davantage de place au chant et à la danse.

L'association des Bourdons unis de Slovaquie organisera le week-end des rencontres interactives pour les jeunes joueurs de cornemuses.

	3.c.
Organisme(s) compétent(s) impliqué(s) dans la sauvegarde
Indiquez le nom, l’adresse et les coordonnées de/des organisme(s) compétent(s), et le cas échéant, le nom et le titre de la (des) personne(s) qui est/sont chargée(s) au niveau local de la gestion et de la sauvegarde de l’élément.


Nom et titre de la personne à contacter

	:

	 Ing. Milan Rusko  


	Adresse :
	Milan Rusko, Novoveská 26, 84107, Bratislava


	Numéro de téléphone :
	++421 915 054 176


	Adresse électronique :

	milan.rusko@savba.sk


	Autres informations pertinentes :

	Milan Rusko is the member of the Board of the The Guild of the Slovak Bagpipers responsible for the nomination process



	

	4.
Participation et consentement des communautés dans le processus de candidature

	Pour le critère R.4, les États doivent démontrer que « l’élément a été soumis au terme de la participation la plus large possible de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés et avec leur consentement libre, préalable et éclairé ».

	4.a.
Participation des communautés, groupes et individus concernés dans le processus de candidature
Décrivez comment la communauté, le groupe et, le cas échéant, les individus concernés ont participé activement à la préparation et à l’élaboration de la candidature à toutes les étapes.

Les États parties sont encouragés à préparer les candidatures avec la participation de nombreuses autres parties concernées, notamment, s’il y a lieu, les collectivités locales et régionales, les communautés, les ONG, les instituts de recherche, les centres d’expertise et autres. Il est rappelé aux États parties que les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus dont le patrimoine culturel immatériel est concerné sont des acteurs essentiels dans toutes les étapes de la conception et de l’élaboration des candidatures, propositions et demandes, ainsi que lors de la planification et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde, et ils sont invités à mettre au point des mesures créatives afin de veiller à ce que leur participation la plus large possible soit établie à chacune des étapes, tel que requis par l’article 15 de la Convention.
Entre 300 et 500 mots

	Les joueurs de cornemuse membres du Cercle des joueurs de cornemuses slovaques ou de l'association des Bourdons unis de Slovaquie ont discuté, lors de plusieurs réunions, de la raison d'être et de l'éventualité de l'inscription des cornemuses et de la culture de la cornemuse en Slovaquie sur la Liste représentative du PCI de la Slovaquie dès la naissance de cette liste (2010). Ils ont travaillé sur l'inscription en collaboration avec leur communauté d'origine et ont rempli leur mission avec succès. Cette inscription constituait pour eux un moyen parmi d'autres de promouvoir et de sauvegarder l'élément. Les membres des associations ont également discuté lors de leurs réunions annuelles, à compter de 2010, de l'inscription de l'élément sur la Liste représentative du PCI de l'humanité. Les membres des communautés envisagent cette inscription comme un moyen de promouvoir la coopération internationale déjà en place à travers le partage d'informations, de documents d'archives et d'enregistrements musicaux ainsi que la possibilité d'acquérir de nouvelles données et technologies auprès des joueurs de cornemuse d'autres régions du monde.

En coopération avec le Centre slovaque du PCI, les associations et les joueurs de cornemuse individuels ont participé à la constitution du dossier de candidature. Certains ont fourni des documents (photos) ainsi que des informations provenant de leurs archives personnelles attestant de leurs propres travaux sur le terrain ou de leurs expériences personnelles (A. Čadecká, J. Dufek, M. Plavec, B. Garaj, M. Kocian, I. Matis, M. Rusko, etc.). 

Les joueurs de cornemuse, en coopération avec leur communauté, ont discuté des moyens de promouvoir l'élément et d'accroître la visibilité du patrimoine culturel immatériel en général. Ils ont également discuté des propositions relatives aux mesures de sauvegarde nécessaires, notamment pour soutenir l'organisation de rencontres sociales, de festivités saisonnières, etc., permettant aux joueurs de cornemuse de se produire et de maintenir la tradition en vie.

Les communautés, les groupes et les individus concernés ont discuté des mesures de sauvegarde, des questions relatives à la promotion de l'élément ainsi que du processus de candidature dans son ensemble avec les membres du Cercle des joueurs de cornemuse slovaques chargés de la candidature.

L'Institut d'ethnologie et d'ethnomusicologie de la Faculté des arts de l'université Constantin le Philosophe de Nitra et l'Institut d’ethnologie de l'Académie slovaque des sciences ont communiqué les résultats de recherches portant sur les traditions associées aux cornemuses réalisées par des chercheurs et étudiants. 

Les communautés, les associations et les individus suivants ont participé au processus de candidature : 

Association Cech slovenských gajdošov (Cercle des joueurs de cornemuses slovaques) 

Association Spojené huky Slovenska (Bourdons unis de Slovaquie)

Groupe folklorique Bažalička 

Obec Hrušov (municipalité d'Hrušov)

Obec Malá Lehota (municipalité de Malá Lehota)

Obec Oravská Polhora (municipalité d'Oravská Polhora)

Obec Sihelné (municipalité de Sihelné)

Oravské kultúrne stredisko v Dolnom Kubíne (centre culturel de Dolný Kubín)

Miestny odbor Matice Slovenskej Hrušov (département local de Matica slovenská au sein de la municipalité d'Hrušov)

Istracentrum Bratislava (centre culturel Istracentrum de Bratislava)

Individus : 

Böhm Peter, Čadecká Alžbeta, Dufek Juraj, Duchoslav Tomáš, Filová Tamara, Hamar Juraj, Kovár Matúš, Lacko Lukáš, Ladziansky Alexander, Luscoň Jozef, Luscoň Ľubomír, Matis Peter, Matis Ivan, Pavel Mário, Petráš Peter, Piatnicová Katarína, Rusko Milan, Skurčák František, Šalamúnová Martina, Šimkovič Rastislav, Takáč Martin, Vnenčáková Kristína.

	4.b.
Consentement libre, préalable et éclairé à la candidature
Le consentement libre, préalable et éclairé de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés par la proposition de l'élément pour inscription peut être démontré par une déclaration écrite ou enregistrée, ou par tout autre moyen, selon le régime juridique de l’État partie et l’infinie variété des communautés et groupes concernés. Le Comité accueillera favorablement une diversité de manifestations ou d’attestations de consentement des communautés au lieu de déclarations standard et uniformes. Les preuves du consentement libre, préalable et éclairé doivent être fournies dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français), ainsi que dans la langue de la communauté concernée si ses membres parlent des langues différentes de l’anglais ou du français.
Joignez au formulaire de candidature les informations faisant état d’un tel consentement en indiquant ci-dessous quels documents vous fournissez et quelles formes ils revêtent.
Entre 150 et 250 mots

	Il existe de multiples communautés, groupes et individus concernés par les cornemuses et la culture de la cornemuse en Slovaquie. La plupart des joueurs et des fabricants de cornemuses étant membres du Cercle des joueurs de cornemuse slovaques (Cech slovenských gajdošov) ou de l'association des Bourdons unis de Slovaquie (Spojené huky Slovenska), ils ont décidé de donner leur consentement préalable et éclairé à la candidature par l'intermédiaire de ces associations. Ce consentement est donné sous forme écrite ainsi que sous la forme d'un film de courte durée.

De la même façon, le groupe folklorique Bažalička représente les communautés actives des détenteurs de la tradition. 

Les municipalités et l'association de communautés Združenie Babia Hora implantée à Oravská Polhora (villages d'Oravská Polhora, de Sihelné, de Rabča, de Rabčice, de Zubrohlava, de Bobrov, de Klin, de Vavrečka, d'Oravská Jasenica et d'Oravské Veselé et ville de Námestovo) représentent les communautés qui possèdent une longue tradition de la cornemuse et qui sauvegardent et valorisent l'élément à travers la collecte et l'archivage d'informations, un soutien aux jeunes ainsi que l'organisation des festivités saisonnières traditionnelles et de festivals internationaux. 

Le centre culturel Istracentrum représente les défenseurs actifs de la tradition qui organisent des représentations et des manifestations sociales permettant à toutes les générations de joueurs de cornemuse de démontrer leur talent.

Le consentement libre, préalable et éclairé à la candidature a été accordé par les organisations nationales, régionales, locales et non gouvernementales suivantes : 

Cech slovenských gajdošov

Spojené huky Slovenska

Groupe folklorique Bažalička  

Municipalité de Malá Lehota  

Municipalité d'Oravská Polhora  

Municipalité de Sihelné  

Association Babia Hora 

Istracentrum Bratislava  

Joueurs de cornemuse individuels :

M. Dufek Juraj, M. Tomáš Duchoslav, M. Matúš Kovár, Mme Martina Šalamúnová, M. Peter Petráš, Mme Tamara Filová, M. Rastislav Šimkovič, M. Milan Rusko, M. Juraj Hamar.

	4.c.
Respect des pratiques coutumières en matière d’accès à l’élément
L’accès à certains aspects spécifiques du patrimoine culturel immatériel ou à des informations le concernant est quelquefois limité par les pratiques coutumières dictées et dirigées par les communautés afin, par exemple, de préserver le secret de certaines connaissances. Si de telles pratiques existent, démontrez que l’inscription de l’élément et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde respecteraient pleinement de telles pratiques coutumières qui régissent l’accès à des aspects spécifiques de ce patrimoine (cf. article 13 de la Convention). Décrivez toute mesure spécifique qui pourrait être nécessaire pour garantir ce respect.
Si de telles pratiques n’existent pas, veuillez fournir une déclaration claire de plus de 50 mots spécifiant qu’il n’y a pas de pratiques coutumières régissant l’accès à cet élément.
Entre 50 et 250 mots

	Les traditions associées à la cornemuse, leur transmission et la pratique des savoir-faire en lien avec l'élément ne suivent aucune convention et ne sont régies par aucune loi. Elles sont librement accessibles ; tout le monde peut apprendre à jouer de la cornemuse, à fabriquer cet instrument ou simplement à chanter ou à danser sur de la musique de cornemuse. L'élément représente une partie viable du patrimoine culturel immatériel de la Slovaquie. L'appartenance à une association telle que le Cercle des joueurs de cornemuse slovaques ou les Bourdons unis de Slovaquie est une question de prestige, et non un facteur de restriction. 

Dans la mesure où les prestations des joueurs de cornemuse incluent des arts de la scène, tout enregistrement audiovisuel est protégé par la législation slovaque, et notamment les codes et lois portant sur la protection des droits de propriété intellectuelle.

Aucune pratique coutumière exigeant le respect de secrets ou ayant un effet négatif sur la communauté concernée ou ses membres individuels n'existe à l'égard des cornemuses et de la culture de la cornemuse en Slovaquie.

Toutes les données personnelles contenues dans le dossier de candidature sont protégées par la loi applicable (loi n° 122/2013 Zb. et ses amendements sur la protection des données personnelles).

	4.d.
Organisme(s) communautaire(s) ou représentant(s) des communautés concerné(s)

Indiquez les coordonnées complètes de chaque organisme communautaire ou représentant des communautés, ou organisation non gouvernementale qui est concerné par l’élément, telles qu’associations, organisations, clubs, guildes, comités directeurs, etc. :
a. Nom de l’entité
b. Nom et titre de la personne contact
c. Adresse
d. Numéro de téléphone
e. Adresse électronique
f. Autres informations pertinentes

	Organization/ community:
Cech Slovenských gajdošov  (The Guild of the Slovak Bagpipers)

Name and title of the contact person:
Ing. Milan Rusko   

Address:
Novoveská 26 , 84107, Bratislava    

Telephone number:
++421 915 054 176     

E-mail address:
milan.rusko@savba.sk

Organization/ community:
ZZO Spojené huky Slovenska  (United Drones of Slovakia)
Name and title of the contact person:
Bc.  Alžbeta Čadecká
Address:
Borová 6/39, 01007 Žilina  
Telephone number:
++421 902 552 057   
E-mail address:
a.cadecka@gmail.com
Organization/ community:
Oravské kultúrne stredisko v Dolnom Kubíne (Orava Cultural Centre in Dolný Kubín)

Name and title of the contact person:
Phdr. Miroslav Žabenský

Address:
Bysterecká 1 263/55, 026 01 Dolný Kubín  

Telephone number:
++421 043/5864978

E-mail address:
 osvetadk@osvetadk.sk
Organization/ community:
Municipality of Malá Lehota

Name and title of the contact person:
Marta Tisovská, mayor

Address:
Malá Lehota 383, 966 42, Malá Lehota    

Telephone number:
++421 45/6897 519

Fax number:
++421 45/6898 133

E-mail address:
obecmalalehota@nbsiet.sk  

Organization/ community:
Municipality of Hrušov

Name and title of the contact person:
Ing. Pavel Bendík, mayor  

Address:
Municipal office 526, 911 42 Hrušov

Telephone number:
++421 47/ 4880122

Fax number:
++421 47/ 4880122

E-mail address:
starosta@hrusov.sk

Organization/ community:
Municipality of Oravská Polhora

Name and title of the contact person:
Ľudovít Borovka, vice mayor  

Address:
Oravská Polhora 454, 029 47 

Telephone number:
++421 43 / 55 95 114

Fax number:
++421 43 / 55 95 100

E-mail address:
starosta@oravskapolhora.sk

Organization/ community:
Municipality of Sihelné

Name and title of the contact person:
Bc. Jozef Gabriel, mayor  

Address:
Municipal office 217, 029 46 Sihelné

Telephone number:
++421 43/55 94214

Fax number:
++421 43/55 94216

E-mail address:
ousihelne@orava.sk

Organization/ community:
Local department of Matica slovenská in Hrušov Municipality, Hrušov

Name and title of the contact person:
Ján Brloš, chair   

Address:
House of Culture, 991 42 Hrušov

Telephone number:
++421 918 467 848

E-mail address:
op.hrusov@matica.sk

Organization/ community:
Istracentrum

Name and title of the contact person:
Rastislav Šimkovič, director  

Address:
Hradištná 43 841 07 Bratislava – Devínska Nová Ves

Telephone number:
+421 2 6477 0033; Fax number:
+421 2 6477 0033

E-mail address:
riaditel@istracentrum.sk

	5.
Inclusion de l’élément dans un inventaire

	Pour le critère R.5, les États doivent démontrer que « l’élément figure dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de(s) (l’)État(s) partie(s) soumissionnaire(s) tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ». 

Indiquez ci-dessous quand l’élément a été inclus dans l’inventaire, sa référence et identifiez l’inventaire dans lequel l’élément a été inclus, ainsi que le bureau, l’agence, l’organisation ou l’organisme responsable de sa mise à jour. Démontrez ci-dessous que l’inventaire a été dressé en conformité avec la Convention, et notamment avec l’article 11 (b) qui stipule que le patrimoine culturel immatériel est identifié et défini « avec la participation des communautés, des groupes et des organisations non gouvernementales pertinentes », et l’article 12 qui exige que les inventaires soient régulièrement mis à jour.

L’inclusion dans un inventaire de l’élément proposé ne devrait en aucun cas impliquer ou nécessiter que le ou les inventaire(s) soient achevés avant le dépôt de candidature. En réalité, un État partie soumissionnaire peut être en train de compléter ou de mettre à jour un ou plusieurs inventaires, mais il doit avoir déjà intégré l’élément dans un inventaire en cours d’élaboration.

Doivent également être fournies en annexe les preuves documentaires faisant état de l’inclusion de l’élément dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention. Ces preuves doivent inclure un extrait pertinent de l’(des) inventaire(s) en anglais ou en français ainsi que dans la langue originale si elle est différente. Elles peuvent être complétées par l’indication ci-dessous d’un lien hypertexte opérationnel au travers duquel un tel inventaire peut être accessible ; cependant, l’indication d’un lien seule n’est pas suffisante.
Entre 150 et 250 mots

	La Liste représentative du PCI de la Slovaquie a été incluse par le ministère de la Culture dans le Programme pour la sauvegarde de la culture populaire traditionnelle en Slovaquie lancé en 2008. La première inscription date de 2010 (de plus amples informations sont disponibles sur le site Internet http://www.ludovakultura.sk/index.php?id=5953)

Les éléments sont inscrits par le ministre de la Culture sur recommandation du Conseil du ministère de la Culture pour la sauvegarde du PCI qui regroupe les représentants des gouvernements locaux, des institutions professionnelles, des spécialistes, des médias, etc. nommés pour deux ans et qui se réunit à date fixe deux fois par an pour discuter des différents points relatifs au calendrier du PCI.  

Les communautés, les groupes et les individus ainsi que les organismes non gouvernementaux concernés sont à l'initiative de la candidature de cet élément et participent encore au processus de préparation de la candidature.   

Le Conseil du ministère de la Culture pour la sauvegarde du PCI a discuté, lors de sa réunion du 20 août 2013, des propositions du cycle correspondant recommandant l'inclusion des cornemuses et de la culture de la cornemuse sur la Liste représentative du PCI de la Slovaquie. 

L'élément a été inclus sur cette liste le 24 octobre 2013. Cette inclusion a été précédée du processus complet de candidature, conformément à l'article 11, alinéa b), et à l'article 12 de la Convention.  

La cérémonie de proclamation s'est déroulée au sein du ministère de la Culture de la Slovaquie. L'inclusion a été confirmée par le ministère de la Culture qui a remis un certificat aux promoteurs de la candidature et a signé le registre des éléments inclus. L'entrée est enregistrée sous le numéro KCTLK-RZNKDS-2012/11.

	6.
Documentation

	6.a.
Documentation annexée (obligatoire)
Les documents ci-dessous sont obligatoires et seront utilisés dans le processus d’évaluation et d’examen de la candidature. Les photos et le film pourront également être utiles pour d’éventuelles activités de visibilité si l’élément est inscrit. Cochez les cases suivantes pour confirmer que les documents en question sont inclus avec la candidature et qu’ils sont conformes aux instructions. Les documents supplémentaires, en dehors de ceux spécifiés ci-dessous ne pourront pas être acceptés et ne seront pas retournés.

	 FORMCHECKBOX 
 
preuve du consentement des communautés, avec une traduction en anglais ou en français si la langue de la communauté concernée est différente de l’anglais ou du français
 FORMCHECKBOX 
 
document attestant de l’inclusion de l’élément dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ; ces preuves doivent inclure un extrait pertinent de l’(des) inventaire(s) en anglais ou en français ainsi que dans la langue originale si elle est différente
 FORMCHECKBOX 
 
10 photos récentes en haute résolution
 FORMCHECKBOX 
 
cession(s) de droits correspondant aux photos (formulaire ICH-07-photo)
 FORMCHECKBOX 
 
film vidéo monté (de 5 à 10 minutes), sous-titré dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français) si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français
 FORMCHECKBOX 
 
cession(s) de droits correspondant à la vidéo enregistrée (formulaire ICH-07-vidéo)

	6.b.
Liste de références documentaires (optionnel)
Les États soumissionnaires peuvent souhaiter donner une liste des principaux ouvrages de référence publiés, tels que des livres, des articles, du matériel audiovisuel ou des sites Internet qui donnent des informations complémentaires sur l’élément, en respectant les règles standards de présentation des bibliographies. Ces travaux publiés ne doivent pas être envoyés avec la candidature.
Ne pas dépasser une page standard

	1.
http://www.ludovakultura.sk/index.php?id=5953 – Representative List of the ICH of Slovakia

2.
BLAHOVÁ, L.1985 : Výskum gajdošov v oblasti Pohronského Inovca. Musicologica Slovaca  X, Bratislava. 1985, p. 89-103. 

3.
ELSCHEK, O. 1991: Slovenské ľudové píšťaly a ďalšie aerofóny, Bratislava VEDA 1991. ISBN 80-224-0096-3 

4.
GARAJ B. 1989: Gajdošský interpretačný štýl severnej Oravy. In: Studie o Těšínsku 14, Česky Těšín 1989,  p. l33-139. 

5.
GARAJ B. 1990: Der Dudelsack in der cirirflichen Tanzmusik der Slowakei, In: Dӧrfliche Tanzmusik im westpannonischen Raum, Wien 1990, p. 209-230. 

6.
GARAJ. B. 1990: Inštrumentálny prejav gajdoša Eliáša Levasovského. Hudobný archív 11, 1990, p. 125-168. 

7.
GARAJ. B. - ONDREJKA, K. 1991: Gajdošstvo a jeho úloha v tanečnej tradícii. Rytmus 1, 1991, s. l6-17, Rytmus 2,1991, s. l6-17, Rytmus 3, 1991, 12 p. 

8.
GARAJ. B. 1993: Gajdošské piesne z Malej Lehoty, Veľkej Lehoty a Jedľových Kostolian. Nitra 1993. 

9.
GARAJ B. 1995: Gajdy a gajdošská tradícia na Slovensku. Bratislava. Ústav hudobnej vedy SAV, 1995. 277 s ISBN 80-901416-6-8. 

10.
JAKALOVÁ – BLAHOVÁ, L.1985: Gajdošské tradície v oblasti Pohronského Inovca. Rigorózna práca FFUK Bratislava 1985, rukopis. 

11.
LENG L. 1958: Pôvodné slovenské ľudové hudobné nástroje, I časť - Nástroje fúkacie. Bratislava. SDĽUT, 1958, 103 p. 

12.
MAČÁK, L.1969: Typologie der slowakischen Sackpfeifen. In: SIMP I, Stockholm l969, p.113-127. 

13.
MANGA, J.1974: Typy gájd v karpatskej kotline .In: Acta etnologica slovaca l, Bratislava 1974, p. 183-206. 

14.
PLAVEC M. 2003: Majstri. Bratislava. Eurolitera,. 2003. 440 s. 80-968 520-7-8. 

15.
ŽABENSKÝ O. a ŽABENSKÁ M.2009: Portréty gajdošov. Námestovo. Oravské kultúrne stredisko v Dolnom Kubíne, 2009. 31 p.

	

	7.
Signature(s) pour le compte de l’(des) État(s) partie(s)

	La candidature doit être conclue par la signature du responsable habilité à la signer pour le compte de l’État partie, avec la mention de son nom, de son titre et de la date de soumission.

Dans le cas des candidatures multinationales, le document doit comporter le nom, le titre et la signature d’un responsable de chaque État partie soumissionnaire.

	Nom :

Marek Maďarič

Titre :
Minister of Culture of the Slovak Republic

Date :
14 janvier 2015 (version révisée)

Signature :
<signé>


	Nom(s), titre(s) et signature(s) du(des) responsable(s) (pour les candidatures multinationales seulement)
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